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ਅਿਧਆਇ 40 

ਯੂਸੁਫ਼ ਕੈਦਖਾਨG  ਿਵੱਚ 

ਜਦ ਿਕ ਹਰੇਕ ਦੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਚੰਗੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਪਲ ਆZਦੇ ਹਨ, ਕੁਝ ਲੋਕ ਹੀ ਅਿਜਹੇ 
ਉਤਾਰ ਚੜXਾਵ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਜਨX E ਦਾ ਵਰਣਨ ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ! ਇਕ ਧਨੀ ਪੁਰਖੇ ਦਾ ਲਾਡਲਾ ਪੱੁਤਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਉਸ ਦੇ ਹਾਲਾਤ ਿਬਲਕੁਲ 
ਬਦਲ ਗਏ ਜਦ8 ਉਸ ਦੇ ਭਰਾਵE ਨM  ਉਸ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਈਰਖਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਗੁਲਾਮੀ ਦੇ 
ਲਈ ਵੇਚ ਿਦੱਤਾ! ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਸਵਾਮੀ ਪੋਟੀਫ਼ਰ ਦੇ ਘਰ ਿਵਚ ਹੀ [ਚੀ ਪਦਵੀ ਿਮਲ 
ਗਈ! ਿਫਰ ਇਕ ਹੋਰ ਨਵE ਮੋੜ ਆਇਆ, ਜਦ8 ਯੂਸੁਫ਼ ਕੈਦਖਾਨM  ਿਵਚ ਸੱੁਟ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ! 
ਇਕ ਵਾਰ ਫੇਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨM  ਉਸ ਨੰੂ ਖੁਦ ਨੰੂ ਅਲੱਗ ਸਮਝਣ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾਇਆ, ਇਸ ਵਾਰ 
ਉਸ ਦੇ ਦਰੋਗ਼ੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਾਥੀ ਕੈਦੀਆਂ ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰE ਿਵਚ! 

ਿਫਰਊਨ ਦੇ ਅਫਸਰE ਦਾ ਵੀ ਕੈਦਖਾਨB  ਿਵੱਚ ਪੈਣਾ (40:1-8) 
1ਏਹਨE ਗੱਲE ਦੇ ਿਪੱਛ8 ਐZ ਹੋਇਆ ਿਕ ਿਮਸਰ ਦੇ ਰਾਜਾ ਦਾ ਸਾਕੀ ਅਰ ਰਸੋਈਆ 

ਆਪਣੇ ਸਵਾਮੀ ਿਮਸਰ ਦੇ ਰਾਜਾ ਦੇ ਦੋਸ਼ੀ ਹੋ ਗਏ! 2ਤE ਿਫਰਊਨ ਆਪਣੇ ਦੋਹE ਖੁਸਿਰਆਂ ਦੇ 
[ਤੇ ਅਰਥਾਤ ਸਾਕੀਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਅਰ ਰਸੋਈਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ [ਤੇ ਗੱੁਸਾ ਹੋਇਆ! 3ਅਤੇ 
ਉਸ ਨM  ਉਨX E ਨੰੂ ਰਾਖੀ ਿਵੱਚ ਜਲਾਦE ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਦੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਅਰਥਾਤ ਕੈਦਖਾਨM  ਿਵੱਚ 
ਿਜੱਥੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਕੈਦ ਸੀ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ! 4ਜਲਾਦE ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਨM  ਉਨX E ਨੰੂ ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਹਵਾਲੇ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਉਨX E ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਅਰ ਓਹ ਿਚਰ ਤੀਕਰ ਕੈਦ ਰਹੇ! 5ਤE ਉਨX E ਦੋਹE 
ਨM  ਇੱਕ ਇੱਕ ਸੁਫਨਾ ਇਕੋਈ ਰਾਤ ਿਵੱਚ ਵੇਿਖਆ! ਹਰ ਇੱਕ ਨM  ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਅਰਥ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਸੁਫਨਾ ਵੇਿਖਆ ਅਰਥਾਤ ਿਮਸਰ ਦੇ ਰਾਜਾ ਦੇ ਸਾਕੀ ਅਰ ਰਸੋਈਏ ਨM  ਿਜਹੜੇ 
ਕੈਦਖਾਨM  ਿਵੱਚ ਬੰਦ ਸਨ! 6ਜE ਯੂਸੁਫ਼ ਸਵੇਰੇ ਉਨX E ਦੇ ਕੋਲ ਅੰਦਰ ਿਗਆ ਅਰ ਉਨX E ਨੰੂ ਿਡੱਠਾ 
ਤE ਵੇਖੋ ਓਹ ਉਦਾਸ ਸਨ! 7ਉਸ ਨM  ਿਫਰਊਨ ਦੇ ਖੁਸਿਰਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਸੰਗ ਉਹ ਦੇ 
ਸਵਾਮੀ ਦੇ ਘਰ ਕੈਦ ਸਨ ਪੱੁਿਛਆ, ਅੱਜ ਤੁਹਾਡੇ ਮੰੂਹ ਿਕZ ਭੈੜੇ ਪਏ ਹੋਏ ਹਨ? 8ਤE ਉਨX E 
ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਸE ਇੱਕ ਇੱਕ ਸੁਫਨਾ ਿਡੱਠਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਨਹV! 
ਤE ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਉਨX E ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਅਰਥ ਕਰਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਕੰਮ ਨਹV ਹੈ? ਤੁਸV ਮੈਨੰੂ 
ਦੱਸੋ, ਨਾ? 

ਆਇਤE 1, 2. ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਕੈਦਖਾਨM  ਿਵਚ ਸੱੁਟੇ ਜਾਣ ਅਤੇ ਉਸ ਸਮ_ ਿਵਚਕਾਰ ਜਦ8 ਇਸ 
ਅਿਧਆਇ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵE ਵਾਪਰਨੀਆਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈਆਂ, ਕਾਫੀ ਸਮE ਬੀਤ ਿਗਆ ਸੀ ਿਜਸ ਦੇ 
ਬਾਰੇ ਇੱਥੇ ਨਹV ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਸਮE ਵੀ ਆਇਆ, ਜਦ8 ਿਫਰਊਨ ਦੇ 
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ਮਿਹਲ ਿਵੱਚ8 ਦੋ ਨਵ_ ਕੈਦੀ ਆਏ! ਿਲਖਤ ਇਹ ਨਹV ਦੱਸਦੀ ਿਕ ਸਾਕੀ ਅਤੇ ਰਸੋਈਏ ਿਵਰੱੁਧ 
ਜੋ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਏ ਸਨ ਉਹ ਿਕਸ ਤਰXE ਦੇ ਸਨ, ਿਸਵਾਏ ਇਸ ਤ8 ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਸਵਾਮੀ ਿਮਸਰ 
ਦੇ ਰਾਜਾ ਦੇ ਦੋਸ਼ੀ ਹੋ ਗਏ! 

“ਸਾਕੀ” ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਿਫਰਊਨ ਦੀ ਮੇਜ਼ ਤੇ ਦਾਖਰਸ ਪਰੋਸਣ ਅਤੇ “[ਉਸ ਦੀ] ਹਥੇਲੀ 
[ਤੇ ਿਪਆਲਾ ਰੱਖਣ” ਦੀ ਸੀ (40:11, 21; ਵੇਖੋ 1 ਰਾਿਜਆਂ 10:5; 2 ਇਤਹਾਸ 9:4; 
ਨਹਮਯਾਹ 1:11)! ਿਕZਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਪੂਰਾ ਖਬਰਦਾਰ ਰਿਹਣ ਪWਦਾ ਸੀ ਿਕ ਿਕਤੇ 
ਕੋਈ ਰਾਜੇ ਦੀ ਦਾਖਰਸ ਿਵਚ ਜ਼ਿਹਰ ਨਾ ਿਮਲਾ ਦੇਵੇ, ਇਸ ਲਈ ਰਾਜੇ ਨੰੂ ਦਾਖਰਸ ਪਰੋਸਣ 
ਤ8 ਪਿਹਲE ਉਸ ਨੰੂ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਉਹ ਿਪਆਲਾ ਆਪ ਚੱਖਣਾ ਪWਦਾ ਸੀ! ਰਾਜੇ ਦੀ ਮੇਜ਼ ਤੇ ਰੋਟੀ 
ਅਤੇ ਹੋਰ ਪਕਾਇਆ ਹੋਇਆ ਭੋਜਨ ਪਰੋਸਣ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ “ਰਸੋਈਏ” ਦੀ ਹੰੁਦੀ ਸੀ (40:16, 
17)! ਇਸ ਿਕਸਮ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਅਕਸਰ “ਰਾਜੇ ਦੇ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਅਤੇ ਮਨਪਸੰਦ ਿਵਅਕਤੀ ਹੰੁਦੇ 
ਸਨ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਿਤਕ ਪNਭਾਵ ਦੀ ਵਰਤ8 ਕਰਦੇ ਸਨ!”1 ਜੁਰਮ ਿਜਸ ਦੇ ਸ਼ੱਕ ਿਵਚ ਉਨX E ਨੰੂ 
ਕੈਦਖਾਨM  ਿਵਚ ਸੱੁਿਟਆ ਿਗਆ ਸੀ ਕਾਫੀ ਗੰਭੀਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਕZਿਕ ਿਫਰਊਨ ਉਨX E [ਤੇ ਗੱੁਸਾ 
ਹੋਇਆ! 

ਆਇਤ 3. ਿਫਰਊਨ ਦੇ ਇਹ ਦੋ ਅਿਹਮ ਨੌਕਰ ਜਲਾਦE ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਦੇ ਘਰ ਿਵੱਚ 
ਅਰਥਾਤ ਕੈਦਖਾਨM  ਿਵੱਚ ਸਨ! ਿਕZਿਕ 39:1 ਿਵਚ ਪੋਟੀਫ਼ਰ ਦੀ ਪਦਵੀ “ਜਲਾਦE ਦੇ 
ਸਰਦਾਰ” ਦੀ ਸੀ, ਇਹ ਕੈਦਖਾਨਾ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਦੀ ਜ਼ਮੀਨ ਿਵਚ ਸੀ! ਿਜਵ_ ਿਕ 39:21, 22 
ਿਵਚ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ “ਦਰੋਗ਼ੇ” ਜE “ਜੇਲX ਦੇ ਿਨਗਰਾਨ” ਦੇ ਹੱਥ ਿਵਚ ਦੇ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ!2 ਰਾਜੇ ਦੇ ਕੈਦੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜੱਥੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਕੈਦ ਸੀ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ! ਿਜਵ_ ਿਕ 39:20 ਿਵਚ 
ਹੈ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਕੈਦਖਾਨਾ” ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਨੁਵਾਦ “ਗੋਲ ਘਰ” ਵੀ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! 

ਆਇਤ 4. ਿਜਵ_ ਪੋਟੀਫ਼ਰ ਨM  ਇਕ ਵਾਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਘਰ ਅਰ ਖੇਤ ਅਰ 
ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼E ਦਾ ਮੁਖ਼ਿਤਆਰ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ, ਉਸੇ ਤਰXE ਿਫਰਊਨ ਦੇ ਇਨX E ਦੋ 
ਅਿਹਮ ਕੈਦੀਆਂ ਨੰੂ ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ! ਿਕZਿਕ ਜਲਾਦE ਦੇ ਸਰਦਾਰ, 
ਪੋਟੀਫ਼ਰ3 ਨM  ਰਾਜੇ ਦੇ ਕੈਦੀਆਂ ਨੰੂ ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ 
ਨੰੂ ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਲਾਏ ਗਏ ਉਸ ਦੀ ਤੀਵV ਦੇ ਇਲਜ਼ਾਮE ਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਤ8 ਹੀ ਸ਼ੱਕ ਸੀ! ਯੂਸੁਫ਼ 
ਆਪਣੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਿਨਭਾਉਣ ਿਵਚ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਉਨX E [ਕੈਦੀਆਂ] ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ 
ਅਤੇ ਉਹ ਕਾਫੀ ਿਚਰ ਤੀਕਰ ਇਕੱਠM  ਕੈਦ ਰਹੇ! 

ਆਇਤE 5, 6. ਕੈਦਖਾਨM  ਿਵਚ ਰਿਹੰਿਦਆਂ, ਸਾਕੀ ਅਰ ਰਸੋਈਏ ... ਦੋਹE ਨM  ਇੱਕ ਇੱਕ 
ਸੁਫਨਾ ਇਕੋਈ ਰਾਤ ਿਵੱਚ ਵੇਿਖਆ! ਇਨX E ਸੁਫਿਨਆਂ ਕਰਕੇ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਘਬਰਾ ਗਏ; 
ਉਨX E ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ ਉਨX E ਦੇ ਦੇਵਤੇ ਉਨX E ਨੰੂ ਭਿਵੱਖ ਿਵਚ ਖੜXੇ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਹਾਲਾਤE ਬਾਰੇ 
ਿਚਤਾਵਨੀ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਸੁਫਿਨਆਂ ਦੀ ਵਰਤ8 ਕਰਦੇ ਸਨ! ਪਰ, ਿਕZਿਕ ਅਿਜਹੇ ਸੁਫਿਨਆਂ 
ਿਵਚ ਗੰੁਝਲਦਾਰ ਿਨਸ਼ਾਨੀਆਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਹਰ ਸੁਫਨM  ਦਾ ਆਪਣਾ ਆਪਣਾ ਅਰਥ ਹੰੁਦਾ 
ਸੀ, ਸੁਫਨM  ਵੇਖਣ ਵਾਲੇ ਅਕਸਰ ਉਨX E ਦੇ ਸੁਫਿਨਆਂ ਦੇ ਅਰਥ ਬਾਰੇ ਉਲਝਣ ਿਵਚ ਪਏ 
ਰਿਹੰਦੇ ਸਨ! 

ਇਸ ਲਈ, ਜE ਯੂਸੁਫ਼ ਸਵੇਰੇ ਉਨX E [ਦੋ ਕੈਦੀਆਂ] ਦੇ ਕੋਲ ਅੰਦਰ ਿਗਆ ਅਰ ਉਨX E ਨੰੂ 
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ਿਡੱਠਾ, ਉਸ ਨM  ਵੇਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਉਦਾਸ ਸਨ! ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ָףעַז  (ਜ਼ਾਪ) ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ 
“ਿਬਮਾਰ” ਜE “ਕਮਜ਼ੋਰ” ਿਦਸਣਾ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ “ਉਦਾਸ” (NASB; 
NIV), “ਿਨਰਾਸ਼” (KJV; NKJV), “ਦੁਖੀ” (NRSV; ESV) ਜE “ਪਰੇਸ਼ਾਨ” (TEV; NLT) 
ਕੀਤਾ ਜEਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਿਕਰਦੰਤ ਰੂਪ ਿਸਰਫ ਉਤਪਤ 40:6 ਅਤੇ 
ਦਾਨੀਏਲ 1:10 ਿਵਚ ਆZਦਾ ਹੈ! ਦੂਜੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚ, NRSV ਬਾਈਬਲ ਸਰਦਾਰ 
(ਸੈਨਾਪਤੀ) ਦੀ ਇਸ ਿਚੰਤਾ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਦਾਨੀਏਲ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਮੱਤਰ ਦੂਜੇ 
ਨੌਜਵਾਨE ਨਾਲ8 “ਮਾੜੇ” ਨਾ ਿਦੱਸਣ! ਿਬਮਾਰ ਿਦਸਣ ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਉਤਪਤ 40:6 ਦੇ ਸੰਦਰਭ 
ਲਈ ਿਬਲਕੁਲ ਢੁਕਵE ਹੈ!4 

ਆਇਤE 7, 8. ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਉਨX E ਖੁਸਿਰਆਂ ਦੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਯੂਸੁਫ਼ 
ਸੁਭਾਿਵਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਅਧੀਨ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਜੇਲ ਿਵਚ ਸਨ; ਇਸ 
ਲਈ ਉਸ ਨM  ਉਨX E ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅੱਜ ਤੁਹਾਡੇ ਮੰੂਹ ਿਕZ ਭੈੜੇ ਪਏ ਹੋਏ ਹਨ? ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ 
ਉਨX E ਦੇ ਿਦਮਾਗE ਿਵਚਲੀ ਮੱੁਢਲੀ ਸਮੱਿਸਆ ਉਨX E ਦੇ ਸੁਪਨM  ਨਹV, ਸਗ8 ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਉਨX E 
ਕੋਈ ਅਰਥ ਦੱਸਣ ਵਾਲਾ ਨਹV ਸੀ! ਉਨX E ਨM  [ਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਅਸE ਇੱਕ ਇੱਕ ਸੁਫਨਾ ਿਡੱਠਾ ਹੈ 
ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਾਲਾ [ רתַפָּ , ਪਾਥਾਰ] ਕੋਈ ਨਹV! ਪNਾਚੀਨ ਨM ੜਲੇ ਪੂਰਬ ਿਵਚ, 
ਸੁਪਿਨਆਂ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਸੰਪੂਰਣ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਹ8ਦ ਿਵਚ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ 
ਤੇ ਿਨਯਮਾਵਲੀਆਂ ਿਲਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ! ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਰਾਿਜਆਂ ਨM  ਆਪਣੇ ਰਹੱਸਮਈ 
ਸੁਪਿਨਆਂ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਸਲਾਹਕਾਰE ਿਵਚ ਕਈ ਿਕਸਮ ਦੇ ਮਾਿਹਰE, 
ਜਾਦੂਗਰE, ਤEਤਿਰਕE ਅਤੇ ਭੂਤਸਾਧਕE ਨੰੂ ਰੱਿਖਆ ਹੰੁਦਾ ਸੀ (ਦਾਨੀਏਲ 2:1, 2) ! ਉਹ ਇਹ 
ਵੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ ਿਕ ਜਾਦੂ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਕੇ, ਜੋ ਚੰਗੀ ਤਰXE ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਉਹ ਚੰਗੇ ਸੁਫਨM  ਿਲਆ ਸਕਦਾ ਹੈ!5 

ਿਕZਿਕ ਇਹ ਅਿਧਕਾਰੀ ਹੁਣ ਕੈਦੀ ਸਨ, ਇਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਅਦਾਲਤ ਤ8 ਵੱਖਰੇ ਕੀਤੇ 
ਗਏ ਸਨ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਸੁਫਿਨਆਂ ਦੇ ਅਰਥE ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦੇ ਲਈ ਬੇਵੱਸ ਸਨ! ਇਸ ਲਈ, 
ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਉਨX E ਨੰੂ ਪੱੁਿਛਆ, ਕੀ ਅਰਥ ਕਰਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਕੰਮ ਨਹV ਹੈ? (ਵੇਖੋ ਦਾਨੀਏਲ 
2:27, 28)! ਿਫਰ ਉਸ ਨM  ਿਕਹਾ, ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਤੁਸV ਮੈਨੰੂ ਦੱਸੋ? ਇੱਕ ਤੱੁਛ ਪਰਦੇਸੀ ਦੇ 
ਲਈ ਇਹ ਇੱਕ ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਦਾਅਵਾ ਸੀ! ਇਨX E ਕੈਦੀਆਂ ਨM  ਕਦੀ ਆਪਣੇ 
ਸਾਥੀ ਕੈਦੀਆਂ ਤ8 ਆਪਣੇ ਸੁਫਿਨਆਂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਪੱੁਛਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹV ਕੀਤੀ ਸੀ! ਪਰ, 
ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਇੱਕ ਿਤੱਖੀ ਤੁਲਨਾ ਕੀਤੀ ਸੀ: ਉਸ ਨM  ਸੰਕੇਤ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਸੁਫਿਨਆਂ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ 
ਮਨੱੁਖੀ ਕਲਾ ਜE ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਇਸ ਕਲਾ ਿਵਚ ਮਾਿਹਰ ਹੋਣਾ ਨਹV ਹੈ! ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, 
ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ8 ਇੱਕ ਵਰਦਾਨ ਸੀ, ਿਸਰਫ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਗੱਲE 
ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨ ਲਈ ਲੋਕE ਨੰੂ ਕਾਬਲ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮਰੱਥ ਰੱਖਦਾ ਹੈ!  

ਸਾਕੀਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਦਾ ਸੁਫਨਾ ਅਤੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਵੱਲ/ ਉਸ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ 
(40:9-15) 

9ਤE ਸਾਕੀਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਨM  ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਸੁਫਨਾ ਦੱਿਸਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
ਵੇਖੋ ਮੇਰੇ ਸੁਫਨM  ਿਵੱਚ ਦਾਖ ਦੀ ਇੱਕ ਵੇਲ ਮੇਰੇ ਸਨਮੁਖ ਸੀ! 10ਅਤੇ ਉਸ ਵੇਲ ਿਵੱਚ ਿਤੰਨ 
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ਟਿਹਣੀਆਂ ਸਨ ਅਰ ਜਾਣੋ ਉਹ ਨੰੂ ਕਲੀਆਂ ਿਨੱਕਲੀਆਂ ਅਰ ਫੱੁਲ ਲੱਗੇ ਅਰ ਉਸ ਦੇ ਗੱੁਿਛਆਂ 
ਿਵੱਚ ਦਾਖ ਪੱਕ ਗਈ! 11ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਿਪਆਲਾ ਮੇਰੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਸੀ ਅਰ ਮW ਦਾਖE ਨੰੂ ਲੈਕੇ 
ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਿਪਆਲੇ ਿਵੱਚ ਿਨਚੋਿੜਆ ਅਰ ਉਹ ਿਪਆਲਾ ਮW ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਹਥੇਲੀ [ਤੇ 
ਰੱਿਖਆ! 12ਤE ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਸ ਦਾ ਅਰਥ ਏਹ ਹੈ ਿਕ ਓਹ ਿਤੰਨ ਟਿਹਣੀਆਂ 
ਿਤੰਨ ਿਦਨ ਹਨ! 13ਇਨX E ਿਤੰਨE ਿਦਨE ਿਵੱਚ ਿਫ਼ਰਊਨ ਤੇਰਾ ਿਸਰ [ਚਾ ਕਰੇਗਾ ਅਰ ਤੈਨੰੂ ਤੇਰੇ 
ਹੱੁਦੇ [ਤੇ ਫੇਰ ਖੜਾ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਅਗਲੇ ਦਸਤੂਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜਦ ਤੰੂ ਉਹ ਦਾ ਸਾਕੀ ਸੀ ਤੰੂ 
ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਿਪਆਲਾ ਦੇਵ_ਗਾ! 14ਪਰ ਜਦ ਤੇਰਾ ਭਲਾ ਹੋਵੇ ਤE ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਚੇਤੇ ਰੱਖV 
ਅਰ ਮੇਰੇ [ਤੇ ਿਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਮੇਰਾ ਚੇਤਾ ਕਰਾਈ ਂਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਇਸ ਘਰ ਿਵੱਚ8 
ਬਾਹਰ ਕਢਾਈ!ਂ 15ਿਕZ ਜੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਦੇਸ ਿਵੱਚ8 ਮW ਸੱਚ ਮੱੁਚ ਚੁਰਾਇਆ ਿਗਆ ਹE 
ਅਰ ਏਥੇ ਵੀ ਮW ਕੁਝ ਨਹV ਕੀਤਾ ਭਈ ਓਹ ਮੈਨੰੂ ਏਸ ਭੋਰੇ ਿਵੱਚ ਸੱੁਟਣ! 

ਆਇਤE 9-11. ਸਾਕੀਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਨM  ਆਪਣਾ ਸੁਫਨਾ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਦੱਸਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ! 
ਉਸ ਨM  ਦਾਖ ਦੀ ਇੱਕ ਵੇਲ ਆਪਣੇ ਸਨਮੁਖ ਵੇਖੀ (40:9) ਿਜਸ ਦੀਆਂ ਿਤੰਨ ਟਿਹਣੀਆਂ 
ਸਨ! ਸੁਫਨM  ਦੀ ਇੱਕ ਖਾਸ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਿਵਕਾਸ ਦੇ ਿਤੰਨE ਪੜਾਵE ਿਵਚ ਿਕੰਨੀ 
ਤੇਜ਼ੀ ਦੇ ਨਾਲ ਵਾਧਾ ਹੋਇਆ ਸੀ: ਜਾਣੋ ਉਹ ਨੰੂ ਕਲੀਆਂ ਿਨੱਕਲੀਆਂ ਅਰ ਫੱੁਲ ਲੱਗੇ ਅਰ ਉਸ 
ਦੇ ਗੱੁਿਛਆਂ ਿਵੱਚ ਦਾਖ ਪੱਕ ਗਈ (40:10)! ਅਗਲੀਆਂ ਿਤੰਨ ਘਟਨਾਵE ਵੀ ਤੇਜ਼ ਗਤੀ ਦੇ 
ਨਾਲ ਵਾਪਰੀਆਂ ਸਨ! ਿਕZਿਕ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਿਪਆਲਾ [ਉਸ ਦੇ] ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ 
ਸਾਕੀਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਨM  ਦਾਖE ਨੰੂ ਲੈਕੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਿਪਆਲੇ ਿਵੱਚ ਿਨਚੋਿੜਆ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਹ 
ਿਪਆਲਾ ਮW ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਹਥੇਲੀ [ਤੇ ਰੱਿਖਆ (40:11)! ਸੁਫਨM  ਿਵਚ ਅੰਗੂਰE ਨੰੂ ਪੱਕਣ ਦੇ 
ਲਈ ਕੋਈ ਸਮE ਨਹV ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਨਾ ਹੀ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣ ਤ8 ਪਿਹਲE ਰਸ ਨੰੂ 
ਸੜਾਏ ਜਾਣ ਦਾ ਕੋਈ ਸਮE ਸੀ! ਇਸ ਲਈ, ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਜੋ ਘਟਨਾਵE ਥੋੜੇ ਸਮ_ ਦੇ ਬਾਅਦ 
ਵਾਪਰਦੀਆਂ ਸਨ ਉਨX E ਨੰੂ ਲਗਭਗ ਸੁਫਨM  ਦੀ ਇੱਕ ਘਟਨਾ ਿਵਚ ਸੰਗਿਠਤ ਕੀਤਾ ਜEਦਾ ਸੀ!  

ਆਇਤE 12, 13. ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਸੁਫਨM  ਦਾ ਅਰਥ ਵੀ ਛੇਤੀ ਆਇਆ! ਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਦੇ ਲਈ 
ਿਵਚਾਰ ਕਰਨ, ਮਨਨ ਕਰਨ, ਜE ਇੱਥ8 ਤੱਕ ਿਕ ਪNਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਵੀ ਸਮ_ ਦੀ ਲੋੜ 
ਨਹV ਸੀ! ਆਇਤ 8 ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ ਗੂੜX ਸੰਬੰਧ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਨM  ਉਸ ਨੰੂ ਬੱੁਧੀ ਿਦੱਤੀ ਹੋਈ ਸੀ! ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਇਹ ਅਰਥ ਕੀਤਾ: ਿਕ 
ਓਹ ਿਤੰਨ ਟਿਹਣੀਆਂ ਿਤੰਨ ਿਦਨ ਹਨ! ਇਨX E ਿਤੰਨE ਿਦਨE ਿਵੱਚ ਿਫ਼ਰਊਨ ਤੇਰਾ ਿਸਰ [ਚਾ 
ਕਰੇਗਾ ਅਰ ਤੈਨੰੂ ਤੇਰੇ ਹੱੁਦੇ [ਤੇ ਫੇਰ ਖੜਾ ਕਰੇਗਾ!  

ਯੂਸੁਫ਼ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਦੀ ਸਟੀਕਤਾ ਦੀ ਪਰਖ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸਾਕੀ ਦੇ ਲਈ ਿਤੰਨE 
ਿਦਨE ਦਾ ਸਮE ਕਾਫੀ ਘੱਟ ਸੀ! ਕੀ ਇਸ ਇਬਰਾਨੀ ਦੇ ਿਵਚ ਸੁਫਿਨਆਂ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦੀ 
ਯੋਗਤਾ ਹੈ? ਵਾਕ “ਤੇਰਾ ਿਸਰ [ਚਾ ਕਰੇਗਾ ” ਨੰੂ ਇੱਥੇ ਰੂਪਕ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਮਿਝਆ ਜਾਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: “ਿਫ਼ਰਊਨ ਤੈਨੰੂ ਮਾਫ਼ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ ਅਤੇ ਤੈਨੰੂ ਤੇਰੇ ਹੱੁਦੇ [ਤੇ ਫੇਰ ਖੜਾ ਕਰੇਗਾ” 
(NJPSV; ਵੇਖੋ NEB)! ਹੋਰਨE ਪNਸੰਗE ਿਵਚ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨM  
ਜ਼ਬੂਰE ਦੇ ਿਲਖਾਰੀ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦੇ ਕੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਪNਾਰਥਨਾ ਦਾ [ਤਰ ਦੇ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਿਸਰ 
ਨੰੂ [ਚਾ ਚੱੁਕਣਾ ਹੈ (ਜ਼ਬੂਰE 3:3; 27:6)! 2 ਰਾਿਜਆਂ 25:27 ਿਵਚ, ਬਾਬੁਲ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦੇ 
ਲਈ ਉਸੇ ਹਾਵ-ਭਾਵ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਿਜਸ ਨM  ਰਾਜਾ ਯਹੋਯਾਕੀਮ ਨੰੂ ਬਾਬਲ 
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ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਦੇ ਦੌਰਾਨ “ਆਜ਼ਾਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ” ਸੀ! ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਯੂਸੁਫ਼ ਸਾਕੀ ਨੰੂ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਦਵਾ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਤੰੂ ਜਲਦੀ ਹੀ ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਅਹੁਦੇ ਤੇ ਬਹਾਲ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵ_ਗਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਫਰ ਤੈਨੰੂ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਮੰਿਨਆ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਤੰੂ 
ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਿਪਆਲਾ ਦੇਵ_ਗਾ!  

ਆਇਤ 14. ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਅਰਥ ਤੇ ਪੂਰਾ ਭਰੋਸਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਨM  ਸਾਕੀ ਨੰੂ 
ਤਾਕੀਦ ਕੀਤੀ ਿਕ ਜਦ8 ਿਫ਼ਰਊਨ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਾਹੀ ਸੇਵਾ ਤੇ ਿਫਰ ਤ8 ਬਹਾਲ ਕਰ ਦੇਵੇ 
ਤE ਉਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਨਾ ਭੁਲਾਵੇ! ਉਸ ਨM  ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ, ਪਰ ਜਦ ਤੇਰਾ ਭਲਾ ਹੋਵੇ ਤE ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ 
ਚੇਤੇ ਰੱਖV ਅਰ ਮੇਰੇ [ਤੇ ਿਕਰਪਾ [ דסֶחֶ , ਚੇਸਡ] ਕਰਕੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਮੇਰਾ ਚੇਤਾ ਕਰਾਈ ਂ
ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਇਸ ਘਰ ਿਵੱਚ8 ਬਾਹਰ ਕਢਾਈ!ਂ “ਇਸ ਘਰ” ਕੈਦਖਾਨM  ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦਾ ਹੈ ਿਜੱਥੇ 
ਯੂਸੁਫ਼ ਅਤੇ ਦੋ ਅਿਧਕਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਿਹਰਾਸਤ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ 40:3)!  

ਆਇਤ 15. ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਸਾਕੀ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਹੱਕ ਿਵਚ ਬੋਲਣ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਪਰ 
ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਨ ਿਸਰਫ ਇਸ ਲਈ ਨਹV ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਅਿਹਸਾਨ ਲਾਹ ਦੇਵੇ! ਸਗ8 
ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਆਪਣੀ ਿਨਰਦੋਸ਼ਤਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਿਨਆਂ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜ ਕੇ 
ਉਸ ਨੰੂ ਕੈਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! ਉਸ ਨM  ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਅਸਲ ਿਵਚ, ਉਸ ਨੰੂ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ 
ਦੇਸ ਿਵੱਚ8 ਸੱਚ ਮੱੁਚ ਚੁਰਾਇਆ ( בנַגָּ , ਗਾਨਬ) ਿਗਆ ਸੀ ਜE “ਚੋਰੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ” 
(KJV) - ਅਰਥਾਤ, ਕਨਾਨ ਦੇ ਦੇਸ ਿਵਚ8! ਜਦਿਕ ਇਸਮਾਏਲੀ ਲੋਕE ਦੇ ਰਾਹV ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ 
ਅਗਵਾ ਨਹV ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਿਬਆਨ ਉਸ ਭਾਵਨਾ ਦਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਪਰਗਟਾਵਾ ਸੀ 
ਜੋ ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਉਸ ਸਮ_ ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤੀ ਸੀ ਜਦ8 ਉਸ ਦੇ ਭਰਾਵE ਨM  ਉਸ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਨੰੂ ਖੋਹ 
ਿਲਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਗੁਲਾਮ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵੇਚ ਿਦੱਤਾ ਸੀ (37:25-28)!  

ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕੁਝ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਵਾਕ “ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਦੇਸ” ਇੱਕ 
ਕਾਲਪਿਨਕਤਾ ਹੈ ਿਕZਿਕ ਇਹ ਵਾਕ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਵੰਡੇ ਹੋਏ ਰਾਜ ਦੇ ਸਮ_ [ਭਿਰਆ ਸੀ 
(ਵੇਖੋ ਿਯਰਿਮਯਾਹ 34:9, 14; ਯੂਨਾਹ 1:9)! ਹਾਲEਿਕ, ਪੁਰਾਣੇ ਨM ਮ ਿਵਚ “ਇਬਰਾਨੀ” 
ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਸਮ_ ਤ8 ਬਹੁਤ ਿਚਰ ਪਿਹਲE, ਅਬਰਾਹਾਮ (14:13), ਯੂਸੁਫ਼ (39:14, 17), 
ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਦੇ ਸਮ_ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (ਕੂਚ 
1:15, 16; 21:2)! ਸ਼ਾਊਲ ਦੇ ਿਦਨE ਿਵਚ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕE ਨੰੂ “ਇਬਰਾਨੀ ਲੋਕ” ਿਕਹਾ 
ਜEਦਾ ਸੀ (1 ਸਮੂਏਲ 13:3, 7, 19)!  

ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਜਦ8 ਉਹ ਿਮਸਰ ਿਵਚ ਸੀ, ਤE ਉਸ ਨM  ਕੁਝ ਵੀ ਨਹV 
ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਭੋਰੇ ਿਵੱਚ ਸੱੁਿਟਆ ਜEਦਾ! “ਭੋਰੇ” ( רוֹבּ , ਬੌਰ) ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਬਦ “ਟੋਇਆ” 
ਜE “ਕੰੁਡ” ਵੀ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਕੁਝ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਇਹ ਦੱਸਦੇ ਹੋਏ ਵਧਾ-ਚੜਾ ਕੇ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਕ ਜਦ8 ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਭਰਾਵE ਨM  ਉਸ ਨੰੂ ਭੋਰੇ 
ਿਵਚ ਸੱੁਿਟਆ ਸੀ ਤE ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਮਿਹਸੂਸ ਹੋਇਆ ਸੀ (37:24)! ਹਾਲEਿਕ ਇਹ 
ਇੱਕ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਿਕ ਟੋਇਆਂ ਜE ਕੰੁਡE ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਕਾਲ-
ਕੋਠੜੀਆਂ, ਜE ਜੇਲE ਬਣਾਇਆ ਜEਦਾ ਸੀ (ਕੂਚ 12:29; ਯਸਾਯਾਹ 24:22; ਿਯਰਿਮਯਾਹ 
38:6-13)! ਜੌਨ ਈ. ਹਾਰਲੇ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, “ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਇਹ ਿਵਰਲਾਪ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ 
ਕਨਾਨ ਿਵਚਲੇ “ਟੋਏ” ਿਵਚ8 ਲੈ ਕੇ ਦੂਸਰੇ ਿਮਸਰ ਦੇ (ਟੋਏ) ਿਵਚ ਸੱੁਟ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ!”6 
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ਰਸੋਈਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਦਾ ਸੁਫਨਾ ਅਤੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਵੱਲ/ਉਸ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ 
(40:16-19) 

16ਜਦ ਰਸੋਈਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਨM  ਵੇਿਖਆ ਿਕ ਅਰਥ ਚੰਗਾ ਹੈ ਤE ਉਸ ਨM  ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਮW ਵੀ ਸੁਫਨM  ਿਵੱਚ ਸE ਤE ਵੇਖੋ ਮੇਰੇ ਿਸਰ [ਤੇ ਿਚੱਟੀਆਂ ਰੋਟੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਤੰਨ 
ਟੋਕਰੀਆਂ ਸਨ! 17ਅਰ ਸਭ ਤ8 [ਪਰਲੀ ਟੋਕਰੀ ਿਵੱਚ ਿਫ਼ਰਊਨ ਲਈ ਨਾਨਾ ਪਰਕਾਰ ਦਾ 
ਪਕਾਇਆ ਹੋਇਆ ਭੋਜਨ ਸੀ ਅਰ ਪੰਛੀ ਮੇਰੇ ਿਸਰ ਉਤਲੀ ਟੋਕਰੀ ਿਵੱਚ8 ਖEਦੇ ਸਨ! 18ਤE 
ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  [ਤN ਦੇਕੇ ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਸ ਦਾ ਅਰਥ ਏਹ ਹੈ ਿਕ ਏਹ ਿਤੰਨ ਟੋਕਰੀਆਂ ਿਤੰਨ ਿਦਨ 
ਹਨ! 19ਇਨX E ਿਤੰਨE ਿਦਨE ਿਵੱਚ ਿਫ਼ਰਊਨ ਤੇਰਾ ਿਸਰ ਤੇਰੇ [ਤ8 ਲਾਹ ਛੱਡੇਗਾ ਅਰ ਤੈਨੰੂ ਇੱਕ 
ਰੱੁਖ ਨਾਲ ਟੰਗ ਦੇਵੇਗਾ ਅਰ ਪੰਛੀ ਤੇਰਾ ਮਾਸ ਤੇਰੇ [ਤ8 ਖਾਣਗੇ! 

ਆਇਤE 16, 17. ਯੂਸੁਫ਼ ਦੁਆਰਾ ਸਾਕੀਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਦੇ ਸੁਫਨM  ਦੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅਨੁਕੂਲ 
ਅਰਥ ਨM  ਰਸੋਈਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਨੰੂ ਪਰੇਿਰਆ ਿਕ ਉਹ ਜਵਾਨ ਕੈਦੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਪਣੇ 
ਸੁਫਨM  ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰੇ ਿਕZਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਆਸ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਸੁਫਨM  ਦਾ ਅਰਥ ਵੀ ਚੰਗਾ ਹੀ 
ਹੋਵੇਗਾ! ਉਸ ਨM  ਿਕਹਾ, ਵੇਖੋ ਮੇਰੇ ਿਸਰ [ਤੇ ਿਚੱਟੀਆਂ ਰੋਟੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਤੰਨ ਟੋਕਰੀਆਂ ਸਨ! 
ਭਾਵ_ NASB “ਿਚੱਟੀਆਂ ਰੋਟੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਤੰਨ ਟੋਕਰੀਆਂ” ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਹੋਰਨE ਸੰਸਕਰਣE 
ਿਵਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਿਵਆਿਖਆਵE ਹਨ! ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ֹירִח  (ਚੋਰੀ) ਦਾ ਅਰਥ ਅਿਨਸ਼ਚਤ ਹੈ, 
ਿਕZਿਕ ਇਹ ਪੁਰਾਣੇ ਨM ਮ ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਇਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! KJV ਅਨੁਵਾਦ ਵੀ 
ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਿਚੱਟੀਆਂ ਟੋਕਰੀਆਂ,” ਜਦਿਕ NAB ਅਨੁਵਾਦ ਿਵਚ “ਬWਤ ਦੀਆਂ ਟੋਕਰੀਆਂ” ਹੈ! 
NRSV ਅਨੁਵਾਦ ਉਨX E ਨੰੂ “ਕੇਕ ਵਾਲੀਆਂ ਟੋਕਰੀਆਂ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਦਰਸਾZਦਾ ਹੈ, ਜਦਿਕ 
NLT ਅਨੁਵਾਦ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ “ਿਚੱਟੀਆਂ ਪੇਸਟNੀਆਂ ਦੀਆਂ ਟੋਕਰੀਆਂ!”  

ਆਪਣੇ ਸੁਫਨM  ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ ਰਸੋਈਏ ਨM  ਿਕਹਾ, ਸਭ ਤ8 [ਪਰਲੀ ਟੋਕਰੀ ਿਵੱਚ 
ਿਫ਼ਰਊਨ ਲਈ ਨਾਨਾ ਪਰਕਾਰ ਦਾ ਪਕਾਇਆ ਹੋਇਆ ਭੋਜਨ ਸੀ! ਇੱਥ8 ਤੱਕ ਿਕ ਇਿਤਹਾਸ ਦੇ 
ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸਮ_ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਵੀ, ਿਮਸਰੀ ਲੋਕE ਦੁਆਰਾ ਪਕਾਈਆਂ ਹੋਈਆਂ ਚੀਜ਼E ਦਾ ਸਪੱਸ਼ਟ 
ਤੌਰ ਤੇ ਮੱੁਲ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! ਹਾਈਰੋਗਲੀਿਫਕਸ ਦੇ ਇੱਕ ਿਮਸਰੀ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਦੇ 
ਿਵਚ ਅਠੱਤੀਆਂ ਿਕਸਮE ਦੇ ਕੇਕE ਅਤੇ ਸਤਵੰਜਾ ਿਕਸਮE ਦੀਆਂ ਰੋਟੀਆਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ 
ਹੈ!7 ਸੁਫਨM  ਦਾ ਦੁਖਦਾਇਕ ਿਹੱਸਾ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਰਸੋਈਆ ਪੰਛੀ ਹਟਾਉਣ ਤ8 ਅਸਮੱਰਥ ਸੀ 
(ਵੇਖੋ 15:11)! ਉਹ [ਉਸ ਦੇ ਿਸਰ] ਉਤਲੀ ਟੋਕਰੀ ਿਵੱਚ8 ਸੁਆਦਲੀਆਂ ਰੋਟੀਆਂ ਖEਦੇ ਸਨ!  

ਆਇਤE 18, 19. ਸ਼ੱਕ ਨੰੂ ਪੈਦਾ ਕਰ ਸਕਣ ਵਾਲੀ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਹਚਿਕਚਾਹਟ ਤ8 ਿਬਨE, 
ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਰਸੋਈਏ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਸੁਫਨM  ਦਾ ਅਰਥ ਦੱਸਦੇ ਹੋਏ [ਤN ਿਦੱਤਾ! ਪਰ, ਉਸ ਨM  
ਰਸੋਈਏ ਦੇ ਸੁਫਨM  ਨੰੂ ਉਹੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਦੰਦੇ ਹੋਏ ਜੋ ਉਸ ਨM  ਸਾਕੀ ਦੇ ਸੁਫਨM  ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਬੁਰੀ 
ਖਬਰ ਨੰੂ ਇਕਦਮ ਅਖੀਰ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ! ਉਸ ਨM  ਿਕਹਾ ਿਤੰਨ ਟੋਕਰੀਆਂ, 40:10 ਿਵਚਲੀਆਂ 
ਿਤੰਨE ਟਿਹਣੀਆਂ ਵEਗ, ਿਤੰਨ ਿਦਨ ਹਨ! ਿਫਰ ਉਸ ਦੇ ਅਰਥ ਕਰਨ ਦਾ ਲਿਹਜ਼ਾ ਦੱੁਖਦਾਈ 
ਹੋ ਿਗਆ ਜਦ8 ਉਸ ਨM  ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਿਕ ਇਨX E ਿਤੰਨE ਿਦਨE ਿਵੱਚ ਿਫ਼ਰਊਨ ਤੇਰਾ ਿਸਰ ਤੇਰੇ 
[ਤ8 ਲਾਹ ਛੱਡੇਗਾ ਅਰ ਤੈਨੰੂ ਇੱਕ ਰੱੁਖ ਨਾਲ ਟੰਗ ਦੇਵੇਗਾ ਅਰ ਪੰਛੀ ਤੇਰਾ ਮਾਸ ਤੇਰੇ [ਤ8 
ਖਾਣਗੇ!  



183 

	

ਇਸ ਕਾਰਵਾਹੀ ਿਵਚ ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸਹੀ ਪNਿਕਿਰਆ ਕੀ ਸੀ? ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਯੂਸੁਫ਼ ਵੱਲ8 ਸਾਕੀ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਇਹ ਵਾਕ “ਤੇਰਾ ਿਸਰ [ਚਾ ਕਰੇਗਾ” ਸ਼ਬਦE ਦੀ ਇੱਕ 
ਪNਤੀਕਾਤਮਕ ਖੇਡ ਸੀ (40:13)! ਜੇਕਰ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਤE ਸਾਕੀ ਦੇ ਿਸਰ ਨੰੂ ਆਦਰ ਿਵਚ 
[ਚਾ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ, ਜਦਿਕ ਰਸੋਈਏ ਦੇ ਿਸਰ ਨੰੂ ਜਦ8 ਉਸ ਨੰੂ ਫEਸੀ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ 
ਬੇਇੱਜ਼ਤੀ ਦੇ ਨਾਲ [ਚਾ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 40:20-22)! NEB ਸਧਾਰਣ ਤੌਰ ਤੇ 
ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਿਫ਼ਰਊਨ ਤੈਨੰੂ ਉਠਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਤੈਨੰੂ ਇੱਕ ਰੱੁਖ [ਤੇ ਲਟਕਾ ਦੇਵੇਗਾ!” ਇਸ 
ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਜੇਕਰ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਲਟਕਾਇਆ ਜਾਣਾ ਨਹV ਸੀ ਤE ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਿਕ 
ਮੌਤ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਨਹV ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ!  

ਹਾਲEਿਕ, ਸ਼ਬਦE ਦੀ ਖੇਡ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਵਾਕ ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ ਹੈ “ਤੇਰੇ ਤ8 
ਤੇਰੇ ਿਸਰ ਨੰੂ [ਪਰ ਚੱੁਕੇਗਾ ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ) ਇਹ ਿਸਰ ਕਲਮ ਕਰਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਮੌਤ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਕਈ ਅਨੁਵਾਦE ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: 
“ਤੇਰੇ ਿਸਰ ਨੰੂ ਤੇਰੇ ਤ8 ਚੱੁਕ ਦੇਵੇਗਾ!” (NRSV; ESV), “ਤੇਰੇ ਿਸਰ ਨੰੂ ਲਾਹੇਗਾ” (NIV; 
NJPSV), “ਤੇਰੇ ਿਸਰ ਨੰੂ ਕੱਟੇਗਾ ” (CEV; NCV), ਅਤੇ “ਤੇਰੇ ਿਸਰ ਨੰੂ ਤੇਰੇ ਮੋਿਢਆਂ ਤ8 
ਉਠਾ ਦੇਵੇਗਾ ” (REB)! ਿਸਰ ਕਲਮ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਤ8 ਬਾਅਦ, ਰਸੋਈਏ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੰੂ “ਇੱਕ ਰੱੁਖ 
ਨਾਲ ਟੰਗ ” ਕੇ ਹੋਰ ਬੇਇੱਜ਼ਤ ਕਰੇਗਾ (NRSV; NLT) - ਅਰਥਾਤ, “ਇੱਕ ਖੰਭੇ ਤੇ ਲਟਕਾ 
ਦੇਵੇਗਾ ” (NAB)!8 ਕੁਝ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਇਸ ਿਵਆਿਖਆ ਨਾਲ ਅਸਿਹਮਤ ਹਨ ਅਤੇ ਦਲੀਲ 
ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਸਰ ਕਲਮ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਫEਸੀ ਦੇਣਾ ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਉਲਟ 
ਹਨ!9 ਿਫਰ ਵੀ, ਰਾਜਾ ਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਦਰਸਾZਦੀ ਹੈ ਿਕ ਫEਸੀ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਤ8 ਬਾਅਦ 
ਿਸਰ ਕਲਮ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੰਭਵ ਹੈ!10  

ਭਾਵ_ ਉਨX E ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਿਕZ ਨਾ ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਅਪਰਾਧੀ 
ਕੈਦੀਆਂ ਨੰੂ ਅਕਸਰ ਹੋਰਨE ਿਭਆਨਕ ਅਪਰਾਧ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸੰਭਾਵੀ ਲੋਕE ਲਈ ਭਿਵੱਖ ਦੀ 
ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਲਟਕਾ ਿਦੱਤਾ ਜEਦਾ ਸੀ (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 21:22, 23; ਯਹੋਸ਼ੁਆ 
8:29; 10:26; 2 ਸਮੂਏਲ 4:12)! ਉਨX E ਦੇ ਸਰੀਰ ਿਵਚ ਤੱਤE ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਸ ਿਵਚ ਜੁੜੇ 
ਹੋਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨX E ਦਾ ਮਾਸ ਪੰਛੀ ਜE ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰ ਖEਦੇ ਸਨ (ਵੇਖੋ 2 ਸਮੂਏਲ 
21:10)! “ਪੰਛੀ” ਰਸੋਈਏ ਦਾ ਮਾਸ ਖਾਣਗੇ, ਿਜਵ_ ਸੁਫਨM  ਿਵਚ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਿਸਰ ਉਤਲੀ 
ਟੋਕਰੀ ਿਵਚ8 ਖEਦੇ ਸਨ (40:17)! ਿਕZਿਕ ਿਮਸਰੀ ਲੋਕ ਮੌਤ ਤ8 ਬਾਅਦ ਸਰੀਰ ਦੇ ਕਫਨ-
ਦਫਨ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਮਹੱਤਵ ਿਦੰਦੇ ਸਨ (ਵੇਖੋ 50:2, 26), ਇਸ ਲਈ ਿਚੜੀਆਂ 
ਦੁਆਰਾ ਨg ਚ ਨg ਚ ਕੇ ਖਾਧੀ ਅਤੇ ਸੜੀ ਹੋਈ ਲਾਸ਼ ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਿਘਰਣਾਯੋਗ 
ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ!11 

ਸੁਫਿਨਆਂ ਦਾ ਪੂਰਾ ਹੋਣਾ (40:20-23) 
20ਤE ਐZ ਹੋਇਆ ਿਕ ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਿਜਹੜਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਜਨਮ ਿਦਨ ਸੀ ਉਸ ਨM  ਆਪਣੇ 

ਸਾਰੇ ਟਿਹਲੂਆਂ ਦਾ ਖਾਣਾ ਕੀਤਾ ਅਰ ਆਪਣੇ ਟਿਹਲੂਆਂ ਿਵੱਚ8 ਸਰਦਾਰ ਸਾਕੀ ਦਾ ਿਸਰ ਅਰ 
ਸਰਦਾਰ ਰਸੋਈਏ ਦਾ ਿਸਰ [ਚਾ ਕੀਤਾ! 21ਪਰ ਉਸ ਨM  ਸਰਦਾਰ ਸਾਕੀ ਨੰੂ ਤE ਉਹ ਦੇ ਹੱੁਦੇ 
[ਤੇ ਮੁੜ ਲਾ ਿਲਆ ਤEਜੋ ਉਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਹਥੇਲੀ [ਤੇ ਿਪਆਲਾ ਰੱਖੇ! 22ਪਰ ਉਸ ਨM  



184 

	

ਸਰਦਾਰ ਰਸੋਈਏ ਨੰੂ ਫEਸੀ ਦੇ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵ_ ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਉਨX E ਦਾ ਅਰਥ ਕੀਤਾ ਸੀ! 23ਪਰ 
ਸਰਦਾਰ ਸਾਕੀ ਨM  ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਨਾ ਰੱਿਖਆ ਸਗ8 ਉਸ ਨੰੂ ਭੱੁਲ ਿਗਆ! 

ਆਇਤ 20. ਆਖਰੀ ਪੈਰਾ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨM  ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ 
ਭਿਵੱਖ ਦੇ ਿਗਆਨ ਨਾਲ ਪNੇਿਰਤ ਕੀਤਾ ਸੀ ਜੋ ਿਕਸੇ ਵੀ ਕੁਦਰਤੀ ਯੋਗਤਾ ਤ8 ਪਰੇ ਸੀ! ਯੂਸੁਫ਼ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਤ8 ਬਾਅਦ (ਤੀਜਾ) ਿਦਨ (ਵੇਖੋ 40:12, 13, 18, 19) 
ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਜਨਮ ਿਦਨ ਜਸ਼ਨ ਦਾ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਿਦਨ ਹੰੁਦਾ ਸੀ! ਇਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀ 
ਛੱੁਟੀ ਮੰਿਨਆ ਜEਦਾ ਸੀ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਸਾਰੇ ਸਰਕਾਰੀ ਕੰਮ ਕਾਜ ਰੋਕ ਿਦੱਤੇ ਜEਦੇ ਸਨ ਅਤੇ 
ਲੋਕ ਜਸ਼ਨ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ ਸਨ! ਿਫ਼ਰਊਨ ਨM  ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਟਿਹਲੂਆਂ [ਸਰਕਾਰੀ 
ਅਿਧਕਾਰੀਆਂ] ਦਾ ਖਾਣਾ ( התֶּשְׁמִ , ਿਮਸ਼ਥੇਹ, “ਪੀਣ ਦੀ ਦਾਅਵਤ”12) ਕੀਤਾ! ਉਸ ਿਦਨ ਉਸ 
ਨM  ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਕਦਮ ਉਲਟ ਤਰੀਿਕਆਂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਸਰਦਾਰ ਸਾਕੀ ਦਾ ਿਸਰ ਅਰ ਸਰਦਾਰ ਰਸੋਈਏ ਦਾ ਿਸਰ [ਚਾ ਕੀਤਾ!  

ਆਇਤE 21, 22. ਉਸ ਨM  ਸਾਕੀ ਨੰੂ ਬਰੀ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਹੱੁਦੇ [ਤੇ ਮੁੜ ਲਾ 
ਿਲਆ! ਇਸ ਕਾਰਵਾਈ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਨੌਕਰ ਅਜੇ ਤੱਕ ਿਪਆਲਾ ਚੱਖਣ ਦੇ ਲਈ 
ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਸੀ ਿਕ ਸਾਬਤ ਕਰੇ ਿਕ ਇਸ ਿਵਚ ਜ਼ਿਹਰ ਨਹV ਹੈ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਸ ਨੰੂ ਿਫ਼ਰਊਨ 
ਦੀ ਹਥੇਲੀ [ਤੇ ਰੱਖੇ! ਪਰ, ਸਰਦਾਰ ਰਸੋਈਏ ਨੰੂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਿਖਲਾਫ਼ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਅਪਰਾਧ 
ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਪਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ; ਇਸ ਲਈ, ਰਾਜੇ ਨM  ਉਸ ਨੰੂ ਫEਸੀ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ! 
ਇਹ ਗੱਲE ਉਸੇ ਤਰXE ਵਾਪਰੀਆਂ ਿਜਵ_ ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਸੁਫਿਨਆਂ ਦਾ ਅਰਥ ਕੀਤਾ ਸੀ!  

ਆਇਤ 23. ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਰਦਾਰ ਸਾਕੀ ਨੰੂ ਬੋਲੇ ਗਏ ਉਤਸਾਹ ਨਾਲ ਭਰੇ 
ਸ਼ਬਦE ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਉਸ ਸਾਬਕਾ ਕੈਦੀ ਨM  ਉਸ ਨੰੂ ਜE ਮਦਦ ਲਈ ਉਸ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਨੰੂ ਚੇਤੇ 
ਨਾ ਰੱਿਖਆ! ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਭੱੁਲ ਿਗਆ ਅਤੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਪਣੇ 
ਸੁਫਨM  ਦੇ ਅਰਥ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਨਹV ਕੀਤਾ! ਜੇਲ ਿਵਚ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਉਸੇ ਹੀ ਿਨਰਾਸ਼ਾ ਭਰੀ ਅਤੇ 
ਬੁਰੀ ਦਸ਼ਾ ਿਵਚ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਨੌਕਰ ਉਸ ਨੰੂ ਿਮਿਲਆ ਸੀ, ਿਜੱਥੇ 
ਉਸ ਨੰੂ ਪੋਟੀਫ਼ਰ ਦੀ ਪਤਨੀ ਦਾ ਬਲਾਤਕਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਝੂਠਾ ਦੋਸ਼ ਲਾਏ ਜਾਣ ਤ8 ਬਾਅਦ ਬੰਦ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! ਜ਼ਾਿਹਰ ਤੌਰ ਤੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਭੁਲਾ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਉਸ ਨੰੂ ਦੋ ਸਾਲ 
ਹੋਰ ਜੇਲ ਿਵਚ ਰਿਹਣਾ ਿਪਆ ਸੀ (41:1)!  

ਪ?ਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਫੜਣਾ ਿਸੱਖਣਾ (ਅਿਧਆਇ 40) 

ਯੁਸੂਫ਼ ਆਪਣੀ ਿਨਹਚਾ ਿਵਚ ਪੱਿਕਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਿਕZਿਕ ਉਸ ਨM  ਕੈਦ ਦੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲE 
ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਅਿਧਆਇ 39)! ਉਸ ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਈਮਾਨਦਾਰੀ ਇਸ ਸਮ_ 
ਵੀ ਜਾਰੀ ਸੀ ਜਦ8 ਉਹ ਜੇਲX ਿਵਚ ਸੀ!  

ਕਦੀ ਕਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹਾਲਾਤE ਿਵਚ ਪਾZਦੇ ਹਨ 
ਿਜਸ ਕਰਕੇ ਉਨX E ਨੰੂ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਲਈ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਨੀ ਪWਦੀ ਹੈ! ਪੋਟੀਫ਼ਰ ਨM  
ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ [ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਉਸ ਨM  ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਤ8 ਇਲਾਵਾ - ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਘਰ 
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ਦਾ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਸਭ ਚੀਜ਼E ਦਾ ਮੁਖਿਤਆਰ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ! ਜਦ8 ਉਸ ਨM  ਉਸ ਨੰੂ 
ਆਕਰਿਸ਼ਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ, ਤE ਯੂਸੁਫ਼ ਰਾਜ਼ੀ ਨਾ ਹੋਇਆ ਿਕZਿਕ ਅਿਜਹਾ ਕੋਈ 
ਕੰਮ ਉਸ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਭਰੋਸੇ ਨੰੂ ਤੋੜਨਾ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਪਾਪ ਹੋਣਾ ਸੀ! ਯੂਸੁਫ਼ ਦੀ 
ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨੰੂ ਖੁਸ਼ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ, ਪੋਟੀਫ਼ਰ ਨM  
ਉਸ ਨੰੂ ਕੈਦ ਿਵਚ ਸੱੁਟ ਿਦੱਤਾ ਸੀ! ਇੱਥ8 ਦੇ ਮਾਹੌਲ ਿਵਚ ਵੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ, 
ਿਜਸ ਕਾਰਨ ਉਸ ਨM  ਉਸ ਨੰੂ ਇਨX E “ਸੁਫਲ਼” ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ [ਥੇ ਉਸ ਨੰੂ ਹੋਰਨE ਕੈਦੀਆਂ 
ਦਾ ਮੁਖਿਤਆਰ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ (39:21-23)! ਤE ਵੀ, ਉਹ ਇੱਕ ਕੈਦੀ ਵਜ8 ਗੁਲਾਮ 
ਿਰਹਾ, ਅਤੇ “ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਉਹ ਨੰੂ ਪਰਖਦਾ [ਜE 'ਸ਼ੁਧ'] ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ” (ਜ਼ਬੂਰ 
105:19)! ਇਸ ਤਰXE ਦੀ ਪਰੀਿਖਆ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਨM  ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਤਿਮਕ 
ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਿਨਰਮਾਣ ਕੀਤਾ (ਵੇਖੋ ਯਾਕੂਬ 1:2-4, 12; 1 ਪਤਰਸ 1:6, 7)!  

ਿਲਖਤ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਨਹV ਕਰਦੀ ਿਕ ਰਾਜਾ ਆਪਣੇ ਸਾਕੀਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਅਤੇ 
ਰਸੋਈਆਂ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਇਨX E ਨਾਰਾਜ਼ ਿਕZ ਸੀ, ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਨX E 
ਦੇ [ਤੇ ਸ਼ਾਹੀ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਸ਼ਾਜਸ਼ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਦਾ ਸ਼ੱਕ ਸੀ! ਜਦ8 ਇਨX E ਦੋਵE 
ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਕੈਦ ਿਵਚ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, ਤE ਉਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਦੀ ਿਨਗਰਾਨੀ ਦੇ ਿਵਚ ਆ 
ਗਏ ਅਤੇ ਅਣਿਮਥੇ ਸਮ_ ਦੇ ਲਈ “ਉਸ ਉਨX E ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ” (40:4)! ਇਸ ਕਾਰਨ ਉਸ ਨM  
ਉਨX E ਦੇ ਆਤਮ-ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਿਲਆ ਅਤੇ ਉਨX E ਨM  ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਸੁਫਿਨਆਂ ਨੰੂ 
ਸEਝਾ ਕੀਤਾ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਨX E ਿਦNਸ਼E ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਿਸੱਧੇ ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਸਭ ਤ8 ਅਸੰਭਵ ਅਤੇ 
ਿਘNਣਾਯੋਗ ਸਥਾਨ ਤੇ - ਕੈਦਖਾਨM  ਿਵਚ - ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਤE ਿਕ ਿਮਸਰ ਿਵਚ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ 
ਸੱਤਾ ਿਵਚ ਿਲਆ ਸਕੇ! ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਦੇ ਰਿਹਣ ਅਤੇ ਵੱਧਣ-
ਫੱੁਲਣ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਸਮ_ ਤੱਕ ਇੱਕ ਸਥਾਨ ਮੁਹੱਈਆ ਕਰਵਾਇਆ ਜਾਣਾ ਸੀ ਜਦ8 ਤੱਕ ਮੂਸਾ 
ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਿਵਚ ਵਾਇਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਦੇਸ ਿਵਚ ਜਾਣ ਲਈ ਯਾਤਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਦਾ ਸਮE ਨਾ 
ਆ ਜਾਵੇ!  

ਬੇਸ਼ੱਕ, ਇਨX E ਿਵਚ8 ਕੋਈ ਵੀ ਗੱਲ ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਮਝੀ ਨਹV ਗਈ ਸੀ! ਉਹ ਉਨX E 
ਬਰਕਤE ਨੰੂ ਵੇਖਣ ਤ8 ਅਸਮਰਥ ਸੀ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨM  ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਜਮXE ਕਰ ਕੇ ਰੱਖੀਆਂ ਸਨ 
ਜE ਉਹ ਕਾਰਨ ਿਕ ਿਕZ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨਾਪਸੰਦ ਕੈਦ ਦੇ ਿਵਚ ਸੜਣ ਦੇ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ 
ਿਪਆ ਸੀ! ਇੱਕ ਕਮਜ਼ੋਰ ਿਵਅਕਤੀ ਨM  ਇਹ ਸੋਚ ਕੇ ਕੇ ਸ਼ਾਇਦ ਆਸ ਛੱਡ ਿਦੱਤੀ ਹੰੁਦੀ ਿਕ 
“ਇਸ ਦਾ ਕੀ ਫਾਇਦਾ ਹੈ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਕੋਈ ਪਰਵਾਹ ਨਹV ਹੈ, ਨਹV ਤE ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਇੱਥ8 
ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਲWਦਾ!” ਪਰ, ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਕੁੜੱਤਣ ਜE ਿਨਰਾਸ਼ਾ ਨੰੂ ਵਧਣ ਨਹV 
ਿਦੱਤਾ; ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਉਸ ਨM  ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਇੱਕ ਯੋਜਨਾ ਹੈ! ਇੱਕ ਅਰਥ ਿਵਚ, ਯੂਸੁਫ਼ ਦੀ ਹਾਲਤ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ ਬਾਅਦ ਦੇ ਯਹੂਦੀ 
ਗੁਲਾਮE ਦੇ ਵEਗ ਸੀ ਿਜਨX E ਨੰੂ ਜਬਰਦਸਤੀ ਆਪਣੀ ਜਨਮ-ਭੂਮੀ ਤ8 ਕੱਢ ਕੇ ਮਸੋਪੋਤਾਮੀਆ 
ਦੀ ਘਾਟੀ ਿਵਚ ਬੰਦੀ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਯਸਾਯਾਹ 42:22)! ਉਨX E ਲੋਕE ਦੇ ਲਈ 
ਯਸਾਯਾਹ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਮਸਰ ਿਵਚ ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਢੁਕਵE ਸੀ! ਭਾਵ_ ਉਸ ਨM  ਨਬੀ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦE ਨੰੂ ਕਦੀ ਵੀ ਨਹV ਸੁਿਣਆ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਨM  ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ “ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਉਡੀਕਣ ਵਾਲੇ ਨਵ_ ਿਸਿਰm ਬਲ ਪਾਉਣਗੇ” (ਯਸਾਯਾਹ 40:31)!  



186 

	

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕE ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਪNਦਰਸ਼ਣ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਹਰ ਮੌਕੇ ਦਾ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਭਾਵ_ ਉਹ ਿਕੰਨੀ ਵੀ ਔਖੀ ਅਤੇ ਿਨਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਸਿਥਤੀ ਦੇ 
ਿਵਚ8 ਦੀ ਿਕZ ਨਾ ਲੰਘ ਰਹੇ ਹੋਣ ! ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ [ਤੇ ਇੱਕ ਮੌਕਾ ਉਸ ਸਮ_ ਆਇਆ ਜਦ8 ਦੋ ਕੈਦੀ 
ਜੋ ਉਸ [ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨX E ਦੋਵE ਨੰੂ ਇੱਕੋ ਰਾਤ ਿਵਚ ਸੁਫਨM  ਆਏ ਅਤੇ 
ਅਗਲੀ ਸਵੇਰ ਨੰੂ ਉਹ “ਉਦਾਸ” ਨਜ਼ਰ ਆ ਰਹੇ ਸਨ (40:6)! ਜਦ8 ਉਸ ਨM  ਉਨX E ਨੰੂ 
ਪੱੁਿਛਆ ਿਕ ਉਹ ਇੰਨM  ਉਦਾਸ ਿਕZ ਸਨ, ਤE ਉਨX E ਨM  [ਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ [ਥੇ ਕੋਈ ਵੀ ਨਹV 
ਹੈ ਜੋ ਉਨX E ਦੇ ਸੁਫਿਨਆਂ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰ ਸਕੇ! ਉਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਦੇ ਜਾਦੂਗਰE, 
ਿਸਆਿਣਆਂ ਅਤੇ ਸਾਖੀਆਂ ਕੋਲ ਨਹV ਜਾ ਸਕਦੇ ਸਨ, ਜੋ ਸੁਫਨM  ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਨ ਿਵਚ 
ਮਾਿਹਰ ਹੰੁਦੇ ਸਨ!  

ਇਸ ਨM  ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਇਕਦਮ ਸਹੀ ਸੰਦਰਭ ਪNਦਾਨ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਦਾਅਵਾ 
ਕਰ ਸਕੇ ਿਕ ਇਕਮਾਤਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਸੁਫਿਨਆਂ ਦਾ ਸਹੀ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ! ਉਸ ਨM  
ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ ਉਨX E ਨੰੂ ਸੁਫਨM  ਦੱਸਣ ਦੇ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕੀਤਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨX E ਦੇ 
ਅਰਥE ਨੰੂ ਖੋਲXੇਗਾ! ਸਾਕੀ ਨM  ਆਪਣਾ ਸੁਫਨਾ ਪਿਹਲE ਦੱਿਸਆ ਅਤੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਉਸ ਦੀ ਸਹੀ 
ਿਵਆਿਖਆ ਕੀਤੀ! ਉਸ ਨM  ਆਪਣੀ ਿਨਜੀ ਬੇਨਤੀ ਨੰੂ ਵੀ ਜੋਿੜਆ ਿਕ ਜਦ8 ਸਾਕੀ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ 
ਹੱੁਦੇ ਤੇ ਬਹਾਲ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇ ਤE ਉਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸੁਫਨM  ਦੇ ਸਹੀ ਅਰਥ 
ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਦੱਸਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਉਸ [ਤੇ ਦਯਾ ਕਰੇ! ਿਕZਿਕ ਪਿਹਲਾ ਅਰਥ 
ਅਨੁਕੂਲ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਰਸੋਈਏ ਨM  ਵੀ ਉਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਹੋ ਕੇ ਆਪਣਾ ਸੁਫਨਾ 
ਦੱਸ ਿਦੱਤਾ! ਇਸ ਸੁਫਨM  ਦਾ ਅਰਥ ਖੌਫ਼ਨਾਕ ਸੀ: ਿਫ਼ਰਊਨ “ਉਸ ਦੇ ਿਸਰ ਨੰੂ [ਚਾ” ਕਰੇਗਾ 
ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਰੱੁਖ [ਤੇ ਟੰਗ ਦੇਵੇਗਾ!  

ਿਮਸਰ ਦੀ ਕੈਦ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹਲਾਤE ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਵੀ ਯੂਸੁਫ਼ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਚ 
ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਪNਦਰਸ਼ਣ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ; ਪਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਕੋਿਸ਼ਸ਼E ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਉਨX E ਦੇ 
ਲਈ ਿਨਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਸੀ! ਸਰਦਾਰ ਸਾਕੀ ਨM  ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨੰੂ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹV 
ਿਕਹਾ, ਸਗ8 ਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਪੂਰੀ ਤਰXE ਦੇ ਨਾਲ ਭੱੁਲ ਿਗਆ ਸੀ (40:23)!  

ਅਸV ਨਹV ਜਾਣ ਸਕਦੇ ਿਕ ਇਸ ਸਮ_ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਯੂਸੁਫ਼ ਦੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ ਕੀ ਚੱਲ ਿਰਹਾ 
ਸੀ! ਉਸ ਨM  ਿਗਆਰE ਸਾਲE ਤੱਕ ਗੁਲਾਮੀ ਅਤੇ ਕੈਦ ਦੇ ਕਾਰਨ ਦੱੁਖ ਝੱਿਲਆ ਸੀ,13 ਅਤੇ ਉਹ 
ਬੇਸ਼ੱਕ ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਲਈ ਬੇਚੈਨ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਿਵਚਲੀ ਉਸ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ 
ਤ8 ਛੁਟਕਾਰਾ ਦੇਵੇ!  

ਆਪਣੀ ਮਾਨਿਸਕ ਅਸ਼Eਤੀ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ, ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਨM  ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਿਕ ਇਸਹਾਕ ਦੇ 
ਜਨਮ ਤ8 ਪਿਹਲE, ਜੋ ਵਾਇਦੇ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ ਪੜਦਾਦਾ ਅਬਰਾਹਾਮ ਇੱਕ ਸੌ ਸਾਲ 
ਦਾ ਸੀ! ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨM  ਆਪਣੇ ਦਾਦੇ ਇਸਹਾਕ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਵੀ ਸੋਿਚਆ ਹੋਵੇ, 
ਿਜਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਿਰਬਕਾਹ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਲਣ ਤ8 ਪਿਹਲE ਚਾਲੀ ਸਾਲ ਤੱਕ ਅਤੇ ਿਫਰ 
ਉਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਉਨX E ਦੇ ਪੱੁਤਰE ਯਾਕੂਬ (ਯੂਸੁਫ਼ ਦਾ ਿਪਤਾ) ਅਤੇ ਏਸਾਓ (ਯੂਸੁਫ਼ ਦਾ 
ਤਾਇਆ) ਦੇ ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਤ8 ਪਿਹਲE ਵੀਹ ਸਾਲ ਹੋਰ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰਨਾ ਿਪਆ ਸੀ! ਇਹ ਗੱਲ 
ਪੱਕੀ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਯਾਦ ਸੀ ਿਕ ਯਾਕੂਬ ਨM  ਕਨਾਨ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਤ8 
ਪਿਹਲE ਵੀਹ ਸਾਲ ਆਪਣੀਆਂ ਪਤਨੀਆਂ ਅਤੇ ਬੱਿਚਆਂ ਦੇ ਲਈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
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ਆਪਣੀਆਂ ਭੇਡE-ਬੱਕਰੀਆਂ ਅਤੇ ਵੱਗE ਦੇ ਲਈ ਕਠg ਰ ਹਲਾਤE ਦੇ ਿਵਚ ਿਮਹਨਤ ਕੀਤੀ ਸੀ! 
ਜੇਕਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਉਨX E ਕੁਝ ਮੁਸ਼ਕਲE ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼E ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਦੇ 

ਿਪਉ-ਦਾਿਦਆਂ ਨM  ਲੰਬੇ ਸਮ_ ਤ8 ਸਹੇ ਸਨ, ਤE ਅਿਜਹੇ ਿਵਚਾਰE ਨM  ਉਸ ਨੰੂ ਭਰੋਸਾ ਿਦਵਾਇਆ 
ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਭਿਵੱਖ ਦੇ ਲਈ ਿਨਰਾਸ਼ ਨਹV ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ! ਆਿਖਰਕਾਰ, ਉਹ ਜਾਣਦਾ 
ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨM  ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਕੀ ਅਤੇ ਰਸੋਈਏ ਦੇ ਸੁਫਿਨਆਂ ਦਾ ਸਹੀ ਅਰਥ ਕਰਨ ਦੇ 
ਯੋਗ ਬਣਾਇਆ ਸੀ! ਸਪੱਸ਼ਟ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਕ ਯੋਜਨਾ 
ਸੀ, ਭਾਵ_ ਉਹ ਇਹ ਨਹV ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਕੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜE ਇਹ ਕਦ8 ਪੂਰੀ ਹੋਵੇਗੀ 
ਜE ਇਹ ਇੱਕ ਵਾਸਤਿਵਕਤਾ ਬਣੇਗੀ ਜE ਨਹV!  

ਿਸੱਟਾ ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮਨੱੁਖE ਨੰੂ ਵਧੇਰੇ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਦੇ ਅਹੁਦੇ ਸfਪਣ ਤ8 ਪਿਹਲE 
ਆਪਣੇ ਵਾਇਿਦਆਂ ਿਵਚ ਉਨX E ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਪਰਖ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਹਬੱਕੂਕ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਉਿਚਤ 
ਹਨ: “ਭਾਵ_ ਉਹ ਠਿਹਿਰਆ ਰਹੇ, ਉਹ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ, ਉਹ ਜ਼ਰੂਰ ਆਵੇਗਾ, ਉਹ ਿਚਰ ਨਾ 
ਲਾਵੇਗਾ” (ਹਬੱਕੂਕ 2:3; ESV)! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਘੜੀਆਂ ਜE ਕਲੰਡਰE ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਿਨਯੰਤਿਰਤ ਨਹV ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਦੁਆਰਾ ਬਣਾਈ ਸਮ_ ਸਾਰਣੀ 
ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਅਕਸਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ, ਸ਼ਾਇਦ ਿਜਵ_ ਯੂਸੁਫ਼ ਨM  ਵੀ 
ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਕੱਥੇ ਹੈ? ਉਹ ਕੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ? ਉਹ ਇੰਨਾ ਸਮE ਿਕZ ਲਗਾ 
ਿਰਹਾ ਹੈ?” ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ ਜ਼ਰੂਰ ਉਸ [ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨM  
ਯਸਾਯਾਹ 55:8 ਿਵਚ ਿਕਹਾ ਹੈ: “ਿਕZ ਜੋ ਮੇਰੇ ਿਖਆਲ ਤੁਹਾਡੇ ਿਖਆਲ ਨਹV, ਨਾ ਤੁਹਾਡੇ 
ਰਾਹ ਮੇਰੇ ਰਾਹ ਹਨ, ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਵਾਕ ਹੈ!” ਉਸ ਨM  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ, “ਿਜਵ_ ਅਕਾਸ਼ ਧਰਤੀ ਤ8 
[ਚੇ ਹਨ, ਿਤਵ_ ਮੇਰੇ ਰਾਹ ਤੁਹਾਡੇ ਰਾਹE ਤ8, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਿਖਆਲ ਤੁਹਾਡੇ ਿਖਆਲE ਤ8 [ਚੇ 
ਹਨ” (ਯਸਾਯਾਹ 55:9)!  

ਮੱੁਢਲੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨM  ਇਨX E ਧਾਰਣਾਵE ਨੰੂ ਸਮਝ ਿਲਆ ਅਤੇ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹਲਾਤE ਦੇ 
ਦਰਿਮਆਨ ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਪਰਗਟਾਵਾ ਕੀਤਾ! ਭਾਵ_ ਉਹ ਿਯਸੂ ਦੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਜਲਦੀ 
ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਤE ਵੀ ਉਹ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰਦੇ ਕਰਦੇ ਘਬਰਾ ਨਹV 
ਗਏ ਸਨ (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 4; 5; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:1-3)! ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਿਦਨ ਤ8 ਥੋੜੀ 
ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਹੀ ਪਤਰਸ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਿਗNਫਤਾਰ ਕਰਕੇ ਕੈਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਨX E 
ਨੰੂ ਧਮਕੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਿਕ ਜੇਕਰ ਉਨX E ਨM  ਿਯਸੂ ਦੇ ਮਸੀਹਾ (ਮਸੀਹ) ਹੋਣ ਦਾ ਪNਚਾਰ ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵਚ ਚਮਤਕਾਰ ਕਰਨM  ਬੰਦ ਨਾ ਕੀਤੇ ਤE ਉਨX E ਨੰੂ ਸਖਤ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ 
(ਰਸੂਲE ਦੇ ਕਰਤੱਬ 4:5-22)! ਉਨX E ਨM  ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ [ਤਰ ਿਦੱਤਾ, “ਇਹ ਸਾਥ8 ਹੋ ਨਹV 
ਸੱਕਦਾ ਿਕ ਿਜਹੜੀਆਂ ਗੱਲE ਅਸE ਵੇਖੀਆਂ ਅਤੇ ਸੁਣੀਆਂ ਓਹ ਨਾ ਆਖੀਏ” (ਰਸੂਲE ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 4:20)! ਬਾਅਦ ਿਵਚ, ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਨM  ਚੇਿਲਆਂ ਨੰੂ ਿਫਰ ਤ8 ਿਗNਫਤਾਰ ਕਰ 
ਿਲਆ ਅਤੇ ਉਨX E ਨੰੂ ਮਹEਸਭਾ (ਸੰਨਹੇਿਦNਨ) ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਲੈ ਆਏ! ਮਹEਜਾਜਕ ਨM  ਧਮਕੀ 
ਭਰੇ ਸੁਰ ਿਵਚ ਿਕਹਾ ਅਤੇ ਉਨX E ਨੰੂ ਯਾਦ ਿਦਵਾਇਆ ਿਕ ਉਨX E ਨੰੂ ਅਗEਹ ਤ8 ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ 
[ਤੇ ਬੋਲਣ ਤ8 ਮਨਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਫਰ ਤ8 ਉਨX E ਨM  ਰੁਕਣ ਤ8 ਇਨਕਾਰ ਕਰ 
ਿਦੱਤਾ! ਪਤਰਸ ਅਤੇ ਰਸੂਲE ਨM  ਿਕਹਾ, “ਮਨੱੁਖE ਦੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ8 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹੁਕਮ ਮੰਨਣਾ 
ਜਰੂਰੀ ਹੈ” (ਰਸੂਲE ਦੇ ਕਰਤੱਬ 5:29)! ਉਹ ਲਗਾਤਾਰ ਿਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ, ਉਸ ਦੇ ਦਫ਼ਨਾਏ 
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ਜਾਣ, ਜੀ [ਠਣ ਅਤੇ ਸਵਰਗ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਤੇ ਉਠਾਏ ਜਾਣ ਦਾ ਪNਚਾਰ 
ਕਰਦੇ ਰਹੇ! ਉਨX E ਨM  ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਹ ਇਨX E ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼E ਦੇ 
ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਵਾਹ ਹਨ!  

ਇਸ ਤ8 ਇਲਾਵਾ, ਉਨX E ਨM  ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨM  ਉਸ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਉਨX E ਸਭਨE ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ [ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ “ਪਾਪE ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ” ਬਖਸ਼ ਕੇ ਉਸ 
ਨੰੂ ਦੋਵ_ “ਹਾਕਮ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਠਿਹਰਾਇਆ” ਉਨX E ਸਭਨE ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ 
ਕਰਦੇ ਹਨ (ਰਸੂਲE ਦੇ ਕਰਤੱਬ 5:30-32)! ਮਸੀਹ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਦੀ ਉਨX E 
ਦੀ ਿਦNੜXਤਾ ਨM  ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨੰੂ ਗੱੁਸੇ ਨਾਲ ਭਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਉਨX E ਨM  ਰਸੂਲE ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੱੁਟਣ 
ਦੀ ਦਲੀਲ ਕੀਤੀ (ਰਸੂਲE ਦੇ ਕਰਤੱਬ 5:33)! ਗਮਲੀਏਲ ਦੀ ਸਲਾਹ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਉਨX E ਨM  
ਮਾਰਨ-ਕੱੁਟਣ ਦੀ ਘੱਟ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕੀਤਾ; ਪਰ ਉਨX E ਨM  ਿਯਸੂ ਦੇ ਚੇਿਲਆਂ ਨੰੂ 
ਤਗੀਦ ਕੀਤੀ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਹੋਰ ਚਰਚਾ ਨਾ ਕਰਨਾ (ਰਸੂਲE ਦੇ ਕਰਤੱਬ 5:34-40)! 
ਿਫਰ ਵੀ, ਚੇਿਲਆਂ ਨM  “ਿਯਸੂ ਦੇ ਮਸੀਹ ਹੋਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਪNਚਾਰ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਿਸਖਾਉਣਾ 
ਬੰਦ ਨਾ ਕੀਤਾ!” ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਉਨX E ਨੰੂ ਿਨਰੰਤਰ ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਵੱਲ ਿਲਜਾਈ ਿਗਆ, ਿਜਸ 
ਿਵਚ ਕੈਦ ਹੋਣਾ, ਬਹੁਤ ਮਾਰ ਖਾਣਾ (ਰਸੂਲE ਦੇ ਕਰਤੱਬ 5:41, 42; 6:8-15), ਅਤੇ ਸ਼ਹੀਦ 
ਹੋਣਾ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ (ਰਸੂਲE ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:1-8:3); ਿਫਰ ਵੀ ਰਸੂਲ ਅਤੇ ਹੋਰ ਮੁਢਲੇ ਮਸੀਹੀ, 
ਉਨX E ਮੁਸ਼ਕਲE ਅਤੇ ਅੱਿਤਆਚਾਰE ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ 
ਗਵਾਹੀ ਦੇਣ ਿਵਚ ਿਦNੜ ਬਣੇ ਰਹੇ! 
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11ਿਵਲੀਸ, 405. 12ਵੇਖੋ ਫਰKਿਸਸ ਬਰਾਊਨ, ਐੱਸ. ਆਰ. ਡਰਾਈਵਰ, ਅਤੇ ਚਾਰਲਸ ਏ. ਿਬ7ਗਜ਼, ਏ 

ਿਹਬਿਰਊ ਐਡਂ ਲੈਕਸੀਕਨ ਆਫ਼ ਦ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮTਟ (ਓਕਸਫੋਰਡ: ਕਲਾਰXਡੋ ਪ7ੈੱਸ, 1962), 1059. 26:30; 
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